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1. Einleitung 

[…] 
Lieber und drauter Waidman, 
wöllest mir nichte für Übel han, 
daß ich dich tue spröchen an. 
Ich sich das Horn und Waidmösser fein 
sambt anderer Zier an der Seiten dein. 
Derwögen wierdestu sein beflissen 
und auf meine Fragen Antwort zu göben wissen. 
Wierdestu mir khünen antworten recht, 
so halt ich dich für ainen Jägersknecht. 
Wierdestu mir aber auf meine Fragen 
nit wissen, rechte Andtwort zu sagen, 
so wierde ich dich für kainen Jäger erkhenen, 
ja, auch kainen rechten Waidman nenen, 
sonder wierde dier treulich raten fein, 
daß du noch ain Weil ain Hundtspueb solst sein 
und solst werden mer weis und klueg 
oder dem Pauern zwikhen den Pflueg (Lindner 1976:240). 

Dieses Zitat aus dem 17. Jahrhundert von M. Strasser von Kollnitz ist nicht nur 
ein Beleg für die lange Tradition der Fachsprache der Jäger, sondern spiegelt auch 
deren Bedeutung für die Gemeinschaft der Jäger wider. Das Interesse an ihr sei-
tens der Fachsprachenforschung ist jedoch in den letzten Jahren stark zurückge-
gangen und es werden nur noch relativ wenige Publikationen zu diesem Thema 
veröffentlicht. Dieses Buch soll die sogenannte Weidmannssprache wieder mehr 
ins Zentrum der Aufmerksamkeit rücken, zumal sie zu einer der ältesten Fach-
sprachen zählt. Im Verlauf dieser Monografie wird eine kontrastive Untersuchung 
der Weidmannssprache im deutsch- und englischsprachigen Raum durchgeführt, 
um mögliche Parallelen und Unterschiede festzustellen und zu analysieren. 
Hierzu soll ebenfalls der jeweilige historische Kontext berücksichtigt werden, da 


